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Casi 
almost 
 
Anoche me dormí abrazando las nubes  
Yesterday evening I fell asleep embracing the clouds 
 
con almohadas de sueños en una cama de ilusiones  
with pillows of sleep in a bed of illusions 
 
desde niña me imagine esta vida  
from girl I imagined this life 
 
cruzando retos para llegar a mi cima  
crossing challenges to come to my top 
 
En un instante perdí toda la certeza  
In a moment I lost the whole certainty 
 
las dudas y el rencor se marcaron en mi esencia.  
the doubts and the ill-feeling were marked in my essence. 
 
Será una pesadilla, no puede ser verdad  
It will be a nightmare, it cannot be true 
 
me despierta un derrumbe, empiezo a deslizar. 
a destruction wakes me up, I start sliding 
 
Casi se me acaba la fe  
Almost I finish the faith 
 
casi se me escapa el amor  
almost the love escapes from me 
 
casi se me quiebra la inocencia 
almost the innocence breaks me 
 
se me agota toda la fuerza  
one exhausts me all the force 
 
para luchar un día más  
to fight one more day 
 
casi me rendí, casi me rendí hasta que pense en ti.  
almost I gave up, almost I gave up until I thought about 
you. 
 
Veo en mi reflejo un rostro traicionado  
I see in my reflex a betrayed face 
 
frente al fantasma de un cuerpo cansado  
opposite to the bogey of a tired body 
 
¿Porque yo, porque hoy, porque esto?  
Because I, because today, because this? 
 
preguntas con respuestas  
you ask with responses 
 

que vendrán solo con el tiempo.  
that will come only with the time. 
 
Será una pesadilla, no puede ser verdad  
It will be a nightmare, it cannot be true 
 
me despierta un derrumbe, empiezo a deslizar. 
a destruction wakes up me, I start sliding. 
 
Casi se me acaba la fe  
Almost I finish the faith 
 
casi se me escapa el amor  
almost the love escapes from me 
 
casi se me quiebra la inocencia  
almost the innocence breaks me 
 
se me agota toda la fuerza  
one exhausts me all the force 
 
para luchar un día más  
to fight one more day 
 
casi me rendí, casi me rendí hasta que pense en ti. 
almost I gave up, almost I gave up until I thought about 
you. 
 
Cuando solo escuchas el latido de tu corazón  
When only you listen to the beat of your heart 
 
encontrarás entre su ritmo y el silencio la razón.  
you will find between his rhythm and the silence the 
reason. 
 
Casi se me acaba la fe  
Almost I finish the faith 
 
casi se me escapa el amor  
almost the love escapes from me 
 
casi se me quiebra la inocencia  
almost the innocence breaks me 
 
se me agota toda la fuerza  
one exhausts me all the force 
 
para luchar un día más (x2) 
to fight one more day 
 
casi me rendí, casi me rendí hasta que pense en ti. 
almost I gave up, almost I gave up until I thought about 
you 
 
Casi me rendí pero pensé en ti. 
Almost I gave up but thought about you 


